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A.D. 20
20                               .jour de
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Birthdate/Date de naissance
    D/J         M/M         Y/A
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  j'ai vendu un(e)

registered in my name under License Number
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Postal Code
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déclare sous serment
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AFFIDAVIT DU VENDEUR
DEPARTMENT DE SÉCURITÉ PUBLIQUE

C.P. 6000, FREDERICTON, N.-B.
E3B 5H1
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P.O. BOX 6000, FREDERICTON, N.B.

E3B 5H1
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COMTE DE
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that on
que le

having serial Number
portant numéro de série

for the period ending
pour le periode terminant

    D/J         M/M         Y/A
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à

of
de
Sworn to at
Fait sous serment à
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My Commission expires / Date d'expiration de ma commission

(full address / adresse au complet)
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